
Trudell Medical International
725 Baransway Drive, London, Ontario,  
Canada N5V 5G4

	 	+1-519-455-4862	  +1-519-455-6478
info@trudellmed.com	 www.trudellmed.com

113101-001 Rev A  * trade marks and registered trade marks of Trudell Medical International (TMI). © TMI 2021. All rights reserved.

113501

MODE D’EMPLOI
Pour préparer l’aérosol-doseur, suivez les instructions fournies avec 
celui-ci.

INSTRUCTIONS FOR USE
For preparation of the inhaler, follow the instructions supplied with 
the inhaler.

1	Remove the cap from the inhaler. Shake the inhaler immediately 
before use as per the instructions supplied with it.

2	MOUTHPIECE: Insert the inhaler into the backpiece of the 
chamber. Put mouthpiece into mouth and close your lips around it 
to ensure an effective seal. MASK: Slide the mask onto the chamber. 
Insert the inhaler into the backpiece of the chamber. Apply mask to 
face and ensure an effective seal. 

3	MOUTHPIECE: Exhale then press the inhaler once at the 
beginning of a slow inhalation. Inhale slowly and deeply through 
the chamber until a full breath has been taken. Hold your breath for 
5-10 seconds before exhaling. OR Exhale and press the inhaler once 
at the beginning of a slow inhalation. Breathe in and out through 
the chamber for 2-3 breaths keeping lips sealed around chamber 
mouthpiece. MASK: Exhale then press the inhaler once at the 
beginning of a slow inhalation. Hold mask in place and breathe in and 
out through the chamber for 5-6 breaths. 

	 Notes
•	 Administer one (1) puff at a time. Follow instructions supplied with 

the inhaler on how long to wait before repeating. 

	 Cautions
•	 Do not use with Dry Powder Inhalers or Nebulizers. This chamber 

has not been designed to deliver these medications so you may not 
get the proper dose. 

•	 Failure to follow instructions may affect medication delivery or 
cause inhalation issues.

1	Retirez le capuchon de l’aérosol-doseur. Agitez l’aérosol-doseur 
immédiatement avant l’utilisation, conformément aux instructions 
fournies avec celui-ci.

2	EMBOUT BUCCAL : Insérez l’aérosol-doseur dans la pièce arrière 
de la chambre. Placez l’embout buccal dans la bouche puis fermez les 
lèvres autour pour assurer une bonne étanchéité. MASQUE : Faites 
glisser le masque sur la chambre. Insérez l’aérosol-doseur dans la 
pièce arrière de la chambre. Placez le masque sur le visage en assurant 
une bonne étanchéité. 

3	EMBOUT BUCCAL : Expirez, puis appuyez une fois sur l’aérosol-
doseur au début d’une inspiration lente. Inspirez lentement et 
profondément par la chambre jusqu’à ce qu’une inspiration complète 
soit prise. Retenez votre souffle pendant 5 à 10 secondes avant 
d’expirer. OU expirez, puis appuyez une fois sur l’aérosol-doseur au 
début d’une inspiration lente. Inspirez et expirez par la chambre 2 ou 
3 fois en gardant les lèvres bien fermées autour de l’embout buccal. 
MASQUE : Expirez, puis appuyez une fois sur l’aérosol-doseur au 
début d’une inspiration lente. Tenez le masque en place, puis inspirez 
et expirez par la chambre 5 ou 6 fois. 

	 Remarques
•	 Administrez une (1) bouffée à la fois. Suivez les instructions fournies 

avec l’aérosol-doseur sur la durée d’attente avant de répéter cette 
étape. 

	 Mises en garde
•	 Ne pas utiliser la chambre avec des inhalateurs à poudre sèche ou 

des nébuliseurs. Cette chambre n’a pas été conçue pour administrer 
ce type de médicaments; il est donc possible que vous ne receviez 
pas la dose appropriée. 

•	 Le non-respect de ces directives peut avoir une incidence sur 
l’administration du médicament ou causer des problèmes 
d’inhalation.
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For use with metered dose inhalers.
À utiliser avec un aérosol-doseur.



CLEANING
This chamber should be cleaned weekly.

UTILISATION PRÉVUE
Cette chambre est conçue pour les patients à qui l’on a prescrit un 
aérosol-doseur, afin d’acheminer le médicament en aérosol jusqu’aux 
poumons.
Les chambres offrent l’avantage clinique d’améliorer la coordination 
de l’inhalation de votre médicament. Pour ce faire, les chambres 
retiennent le médicament (ce qui vous donne plus de temps pour 
inhaler) tout en filtrant les plus grosses particules qui ne pourraient 
pas atteindre vos poumons.
Si vous avez des préoccupations concernant l’utilisation de la 
chambre ou l’administration de votre médicament par aérosol-doseur 
au moyen de celle-ci, veuillez consulter un professionnel de la santé.

AVANT CHAQUE UTILISATION
Cette chambre résistante à la statique peut être utilisée dès sa sortie 
de l’emballage. Assurez-vous que les présentes instructions et les 
instructions fournies avec l’aérosol-doseur ont été lues et qu’elles sont 
accessibles en tout temps. Vérifiez soigneusement l’intérieur de la 
chambre et du masque (au besoin). S’il y a de la poussière ou d’autres 
débris visibles, nettoyez la chambre. Remplacez immédiatement le 
dispositif s’il est endommagé ou si des pièces sont manquantes.

NETTOYAGE
Cette chambre doit être nettoyée chaque semaine.

INTENDED USE
This chamber is intended to be used by patients who are prescribed 
a metered dose inhaler, to deliver the aerosol medication from the 
inhaler to the lungs.
The clinical benefit of chambers is to improve the coordination of 
inhaling your medication. This is achieved by holding the medication, 
allowing you more time to inhale while filtering out the larger 
particles that would not reach your lungs.
If you have any concerns regarding the use of the chamber or its 
delivery of your inhaler medication, please consult a healthcare 
professional.

BEFORE EACH USE
This static-resistant chamber can be used directly out of package. 
Ensure these instructions and the instructions supplied with the 
inhaler have been read and are kept available at all times. Carefully 
look into the chamber and mask (if applicable). If there is any 
visible dust or other debris inside, then clean the chamber. Replace 
immediately if it is damaged or has missing parts.
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Masks available separately.  /  Masques disponibles séparément.

Part number
Numéro de pièce

This product contains no latex.
Ce produit ne contient pas de latex.

1 2 3 4

1	Remove the backpiece and the mask (if applicable).

2	Soak the parts for 15 minutes in a mild solution of liquid dish 
detergent and lukewarm clean water. Agitate gently. Rinse parts in 
clean water.  

3	  Shake out excess water and allow to air dry in a vertical position. 
Ensure parts are dry before reassembly.

4	To reassemble, press firmly to attach the backpiece. Apply mask if 
applicable.

Notes
•	 The chamber should be replaced after 12 months of use.
•	 The chamber is free of Bisphenol A, Phthalates, Latex, Lead and PVC.
•	 To clean the inhaler, follow instructions supplied with the inhaler.
•	 The chamber can be disposed of with domestic waste unless this is 

prohibited by the disposal regulations prevailing in the respective 
countries.

•	 Store in a clean dry place when not in use.

Cautions
•	 Do not boil or sterilize. Product may be permanently damaged.

1	Retirez la pièce arrière et le masque (au besoin).

2	Faites tremper les pièces pendant 15 minutes dans une solution 
douce de détergent à vaisselle liquide et d’eau claire tiède. Agitez 
doucement. Rincez les pièces à l’eau claire.  

3	  Éliminez le surplus d’eau des pièces et laissez-les sécher à l’air libre 
en position verticale. Assurez-vous que les pièces sont sèches avant 
de les réassembler.

4	Pour réassembler, appuyez fermement afin de fixer la pièce arrière. 
Fixez le masque, au besoin.

Remarques
•	 La chambre doit être remplacée après 12 mois d’utilisation.
•	 La chambre ne contient pas de bisphénol A (BPA), de phtalate, de 

latex, de plomb ou de PVC.
•	 Pour nettoyer l’aérosol-doseur, suivez les instructions fournies avec 

celui-ci.
•	 La chambre peut être jetée avec les déchets ménagers, sauf si cela 

est interdit par la réglementation de mise au rebut en vigueur dans 
les pays respectifs.

•	 Rangez la chambre dans un endroit propre et sec lorsqu’elle n’est 
pas utilisée.

Mise en garde
•	 Ne pas stériliser le produit et ne pas le placer dans l’eau bouillante. 

Cela pourrait endommager le produit de façon permanente.
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